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Objet, message de sécurité et autres remarques
1 Objet
Cet énoncé du Programme de contrôle de l’entretien (PCE) vise à offrir au personnel d’entretien l’information nécessaire pour faire l'entretien, l’ajustement, la réparation ou le remplacement des composants de l’ascenseur auquel il est destiné. Il inclut par ailleurs des procédures de sécurité visant à guider le personnel d’entretien dans des tâches comme les arrêts et le cadenassage, la fixation d’équipement et l’équilibrage.

Ce document doit être conservé sur les lieux mêmes où se trouve l’appareil concerné et il doit être mis à la disposition du personnel d’entretien autorisé, des autorités compétentes, des propriétaires et de leurs représentants.

Ce Programme de contrôle de l’entretien doit inclure de l’information spécifique à tous les composants du système d'ascenseur, notamment les procédures d’entretien et de nettoyage, les procédures de dépannage, les procédures de réparation et de remplacement et l’information concernant le code A17.1/ B44 ainsi que les paramètres et les fréquences requises du document d’adoption du code (DAC).
Au moment de la rédaction du présent document, toutes les tentatives doivent être faites, dans la mesure du possible, pour obtenir les manuels d’entretien d’origine du fabricant en toute légalité. S’il est impossible de les obtenir, le présent document renferme les meilleures pratiques basées sur les expériences passées. Elles sont documentées et incluses dans ce document.

2 Message de sécurité
L’objectif visé par le PCE est de fournir aux propriétaires et au personnel d’entretien l’information nécessaire pour assurer la fiabilité des ascenseurs et de recommander des procédures d’entretien et de réparation qui permettront d’assurer la sécurité des techniciens d’entretien et de réparation et du public en général lorsqu’il est en contact avec l’équipement.

Alors que la technologie ne cesse d’évoluer et que les ascenseurs neufs côtoient des milliers d’appareils vieillissants, il devient de plus en plus difficile pour le personnel d’entretien de se tenir au fait des technologies changeantes et des multiples exigences des divers codes. Le présent document vise à offrir aux techniciens d’ascenseur de l’information précise sur les ascenseurs tout en étant continuellement mis à jour. Ce document permet d’assurer que les techniciens d’ascenseurs ont en main de l’information pertinente pour effectuer leurs tâches de façon sûre et efficace, et par-dessus tout, selon les règles en vigueur afin de garantir la sécurité de tous et de toutes.
3 Annexe A : Avis de non-responsabilité
En téléchargeant ensemble ou certaines parties des lignes directrices et pratiques recommandées (PCE) de l’ACEA à partir du site web de l’ACEA, je reconnais avoir lu, compris et accepté les modalités, conditions et restrictions d’utilisation énoncées ci-après concernant le déni de responsabilité de l’ACEA relativement à ses lignes directrices et pratiques recommandées et procédures pour les ascenseurs (hydrauliques et électriques) ainsi que pour les escaliers mécaniques, trottoirs roulants et petits monte-charges.  

Modalités, conditions et restrictions d’utilisation de l’ACEA
Le groupe de travail du PCE de l’ACEA, formé de bénévoles des secteurs de l’application, de l’ingénierie, des fournisseurs, de la fabrication et des entrepreneurs, est parvenu à un consensus quant aux lignes directrices et aux pratiques recommandées pour l’établissement et l’utilisation sécuritaire d’un programme écrit de contrôle de l’entretien des ascenseurs conformément à la section 8.6 du code ASME 17.1/CSA B44. Bien que le groupe de travail ait contribué à l’élaboration du modèle ou des lignes directrices et d’un protocole de conformité, il n’a pas testé, évalué ou vérifié de façon indépendante l’exactitude de l’information ou le bien-fondé des procédures citées dans ses lignes directrices et pratiques recommandées. L’implication de la Technical Standards and Safety Authority (TSSA) dans le groupe de travail s’est limitée à un rôle de consultation. L’ACEA ne peut s'engager, et refuse de s'engager, à garantir que les lignes directrices ou les programmes de contrôle de l’entretien élaborés sont ou seront jugés conformes aux mandats d’inspection et d'application de la TSSA. 
L’ACEA se dégage de toute responsabilité envers un membre ou un utilisateur, partenaire ou société relativement à une exigence, directive juridique ou ordre d'exécution, et pour tout préjudice corporel ou personnel, ou tout dommage matériel ou autre dommage de quelque nature que ce soit, spécial, direct, indirect, conséquent, compensatoire, résultant directement ou indirectement de la publication, de l’utilisation ou de la confiance accordée au PCE de l’ACEA ou à ses lignes directrices et pratiques recommandées. L’ACEA ne saurait garantir ou certifier l’exactitude ou l’exhaustivité d’un quelconque renseignement compilé et publié dans les présentes, ni non plus garantir ou certifier que son programme de contrôle de l’entretien ou ses lignes directrices et pratiques recommandées satisfont aux exigences de la TSSA.

En mettant à la disposition de ses membres le présent document, en contrepartie des cotisations et des frais d’adhésion payés par ses membres à l’ACEA, cette dernière ne s’engage pas à rendre des services professionnels ou autres à l’égard d’une personne ou d’une entité, en plus de ne conclure aucun contrat de service professionnel ou de consultation. En publiant son PCE et ses lignes directrices et pratiques recommandées, l’ACEA ne s’engage nullement à accomplir ou à retarder l'accomplissement de tout devoir exigible par une personne ou entité vis-à-vis d’une autre personne ou société. Toute personne qui utilise le PCE ou les lignes directrices et pratiques recommandées de l’ACEA le fait selon son propre jugement indépendant et à ses propres risques. Les membres et les utilisateurs s’engagent, selon ce qui est approprié dans les circonstances particulières touchant un ascenseur, une tâche, un contrat, et un propriétaire, à demander conseil à un consultant compétent ou à un professionnel afin de déterminer l’exactitude, la conformité, la pertinence et l’exhaustivité du document PCE. Toute modification apportée au document PCE pour l’adapter à une tâche quelconque se fait aux risques et périls du responsable de ladite tâche ainsi qu’aux risques et périls de l’entrepreneur ou du consultant responsable des modifications.

Les utilisateurs des lignes directrices et pratiques recommandées de l’ACEA doivent consulter les lois fédérales et provinciales en vigueur relatives aux lois et règlements touchant les PCE pour les ascenseurs et escaliers mécaniques au Canada. En publiant les présentes lignes directrices et pratiques recommandées, l’ACEA n’appuie en aucune façon une action ou voie qui violerait les lois en vigueur. Ses publications ne sauraient en aucun cas être interprétées comme agissant en ce sens.

Les lignes directrices et pratiques recommandées de l’ACEA ainsi que les procédures sont assorties du logo de l’ACEA. Afin de respecter la somme de travail investie dans l'élaboration de ce document, nous vous demandons d’assurer la présence de ce logo sur tous les documents.

4 Modèle des tâches du programme d’entretien et des essais de catégorie
Légende et modèle utilisés dans ce document pour la consignation des tâches d’entretien :
Légende : E - ASCENSEURS ÉLECTRIQUES   H - ASCENSEURS HYDRAULIQUES   D – PETITS MONTE- CHARGES
Modèle des tâches d’entretien
	Nom de la tâche
	Numéro et nom de l’exigence
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Instructions spéciales

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Procédures et sous-exigences

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Fréquence recommandée ou prescrite de la tâche

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Publications pertinentes accessibles au personnel d’ascenseur et aux autorités compétentes pour évaluer les exigences

	
	


Modèle des essais de catégorie
	Essai
	CAT X- 8.6.X  Nom de l’essai
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Instructions spéciales

	1 
	Procédure d’essai

	1.1 
	Voir article XX dans A17.2 ou les exigences relatives aux essais


5 Mises à jour du PCE 

L’exigence 8.6.1.2.1(b) du code A17.1/B44 stipule que le PCE doit être mis à jour parallèlement à la mise à jour d’une tâche ou d’une procédure d'entretien, ou d’un examen ou d’un essai, dans la mesure où le PCE correspond à l'équipement du site concerné.

6 Instructions de localisation du document PCE sur le site :
8.6.1.2.1(d) Lorsque le document PCE est gardé dans un lieu distant du local des machines, du compartiment machines, du local de commande ou du compartiment de commande (voir 8.11.1.8), des instructions permettant de localiser le document PCE en format papier ou électronique consultable par Internet doivent être affichées sur le contrôleur ou à l’emplacement du dispositif nécessaire pour l'essai (voir 2.7.6.4). Les instructions doivent être rédigées en caractères permanents et lisibles faisant au moins 3mm (0,125 po) de hauteur. 

	INSTRUCTION DE LOCALISATION DU PROGRAMME DE CONTRÔLE DE L’ENTRETIEN

	Le document Programme de contrôle de l’entretien pour cet ascenseur 

comme requis à la section 8.6 du code A17.1/B44 

est gardé sur le site DANS UN LIEU DISTANT.

Le document PCE pour cet appareil se trouve SUR LE SITE à l’emplacement suivant : 

(préciser l’emplacement)



7 Schémas de câblage
Les propriétaires d’appareils de transport vertical doivent être conscients des obligations suivantes et ils doivent s’assurer de la disponibilité de ce qui suit tel que l’exige l’article 8.6 du code A17.1/B44 :
8.6.1.2.2 Documentation sur le site
Les documents visés aux articles 8.6.1.2.2 (a), (b) et (c) doivent être présents en version papier et conservés en permanence dans le local des machines, le compartiment machines, le local de commande, le compartiment de commande, ou à l’emplacement du dispositif nécessaire pour l'essai (2.7.6.4) de chaque unité pour le personnel d’ascenseur.
(a) Schémas de câblage à jour précisant en détails les circuits de tous les dispositifs de protection (voir 2.26.2) et circuits de commande critiques (voir 2.26.3). 
8 Conservation des dossiers
Les registres d’entretien et d'essai relatifs à cet appareil doivent être conservés pendant au moins cinq (5) ans.

9 Rappels et demandes de dépannage
Les registres des rappels et/ou des demandes de dépannage doivent être conservés pour une période d’au moins un (1) an. Ils doivent être à la disposition de l’autorité compétente sur demande. Il n’est pas exigé que ces registres soient conservés sur ce site.

L’article 8.6.1.4.2 exige ce qui suit : les instructions sur la méthode de signalement des mesures correctives requises (demandes de dépannage) au responsable doivent être affichées sur le contrôleur ou à l’emplacement du dispositif nécessaire pour l'essai (voir 2.7.6.4). Ces instructions doivent être inscrites en caractères inaltérables d’une hauteur minimum de 3mm (0,125 po). 

	DEMANDE DE DÉPANNAGE

	L’entretien de cet appareil de transport vertical est assuré par  

Ascenseurs ABC. 

En cas de problème, veuillez composer le numéro suivant :

555-555-5555  

En cas d’urgence, appelez le 911.


10 Fonctionnement sécuritaire et entretien des dispositifs 
Les exigences suivantes du code A17.1/B44 doivent en tout temps être respectées :
8.6.1.6 Travaux et méthodes d’entretien pour toutes les installations
8.6.1.6.1 Dispositifs de sécurité rendus inopérants 

Il doit en tout temps être impossible à quiconque de rendre inopérants les dispositifs qui assurent la sécurité des utilisateurs ou les dispositifs électriques de protection, sauf si des essais, des inspections (voir les articles 8.10 et 8.11), des travaux d’entretien, des réparations et des remplacements l’exigent, à condition que l’installation soit d’abord mise hors service. Au terme des travaux, l’installation doit être immédiatement remise en condition de service normal, conformément aux exigences pertinentes (voir les articles 2.26.7 et 8.6.1.6).
11 Réparations
Les réparations doivent être effectuées avec des pièces de rechange dont la matière, la robustesse et la conception sont au moins équivalentes à celles des pièces remplacées (voir le code A17.1/B44, article 8.6.3.1). La matière, la robustesse et la conception des pièces de rechange doivent être au moins équivalentes à celles des pièces remplacées. Un registre contenant des renseignements sur toutes les activités de réparation et/ou de replacement suivantes doit être conservé sur place :
(1) Les réparations (8.6.2.1- 8.6.2.5) incluant les réparations de composants et dispositifs listés aux points 8.6.4, 8.6.5, 8.6.6, 8.6.7, 8.6.8, 8.6.9, et 8.6.10. 

(2) Les remplacements (8.6.3.1 - 8.6.3.11 sauf 8.6.3.7 et 8.6.3.10) incluant les remplacements de composants et de dispositifs listés aux points 8.6.4, 8.6.5, 8.6.6, 8.6.7, 8.6.8, 8.6.9 et 8.6.10. 

12 Procédures non prévues dans la norme A17.2
12.1 Les procédures particulières pour l’entretien, l’inspection, l’essai de dispositifs à niveau d'intégrité de sûreté et d’équipement particulier et la conformité aux documents de conformité au code obtenus en vue d’un certificat A17.7 doivent être inclus dans le PCE tel que requis.

Partie 1- Procédures d’entretien – intérieur de cabine 
	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(c) Dispositifs de réouverture des portes
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Mettre à l'essai et s’assurer du fonctionnement sûr et adéquat de :

	(a) 
	Dispositifs de réouverture des portes

	(b) 
	Boutons de commande de porte;

	(c) 
	Cellules photoélectriques;

	(d) 
	Bordages de sécurité

	(e) 
	Détecteurs électroniques;

	1.2 
	S’assurer que les dispositifs de réouverture à commande manuelle contrôlent la fermeture des portes palières et/ou de cabine.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.1 Dispositif de réouverture de porte


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(d) Regards vitrés et grilles
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examiner les regards vitrés et grilles pour déceler :

	(a) 
	Usure;

	(b) 
	Bris et fissures;

	(c) 
	Joints;

	(d) 
	Visibilité.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.11 Parois en verre et regards vitrés


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(g) Astragales et garnitures résilientes, protecteurs de porte et de visée 
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Lorsque requis 

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier astragales et garnitures résilientes

	(a) 
	Vérifier l’état d’usure;

	(b) 
	S’assurer qu’ils ne sont pas endommagés;

	(c) 
	S’assurer qu’ils sont correctement fixés à la porte.

	1.2 
	Vérifier protecteurs de porte et de visée

	(a) 
	Vérifier l’état d’usure;

	(b) 
	S’assurer qu’ils ne sont pas endommagés;

	(c) 
	S’assurer qu’ils sont correctement fixés à la porte.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 4.2.1(b)(2)


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(i) Embrayages, cames d’embrayage, cames mobiles et galets d’embrayage
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme 

	1.1 
	Mettre à l'essai et s’assurer d’un fonctionnement sûr et adéquat.

	1.2 
	Vérifier l’alignement et l'engagement des dispositifs; 

	1.3 
	S’assurer que les portes palières et les portes de cabine ne peuvent être séparées

	(a) 
	En se tenant face à la porte ouverte, obstruer la porte palière au deux-tiers de sa course.

	(b) 
	S’assurer qu’aucune séparation n’a eu lieu. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Voir le guide d’inspection de la TSSA sur le web – Procédure de séparation des portes


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.2 Énergie cinétique et limites de force des opérateurs de porte mécaniques utilisés avec des portes palières et des portes de cabine horizontales
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Énergie cinétique : S’assurer que le délai de fermeture dans la zone de code n’est pas inférieur au délai minimum indiqué sur la plaque signalétique de l’actionneur de porte (vitesse normale et vitesse réduite selon le cas). Note : Lorsque l’information n’est pas disponible sur le site, se référer au guide d’inspection de la TSSA sur le web - Délai de fermeture des portes horizontales

	1.2 
	Force de fermeture : S’assurer que la force de fermeture n’excède pas 30pi-lb (133N). Suivre la procédure d’essai dans A17.2.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Section : 1.8.2 (Énergie cinétique).

	3.2 
	Section : 1.8.1 (Limite de force).

	3.3 
	Voir le guide d’inspection de la TSSA sur le web - Délai de fermeture des portes horizontales 


	Nom de la tâche
	8.6.4.15 Système de secours en cabine (éclairage)
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examiner les lumières pour s’assurer qu’elles sont solidement fixées;

	1.2 
	S’assurer que les appareils d'éclairage et les ampoules sont protégés;

	1.3 
	S’assurer de la présence d’au moins deux lumières; 

	1.4 
	S’assurer que l’éclairage à piles est fonctionnel; 

	1.5 
	S’assurer de la présence d’un éclairage d’urgence. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.5.1(b) Éclairage de cabine et prises de courant


	Nom de la tâche
	8.6.4.15 Système de secours en cabine (ventilation)
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Si installé, s’assurer que la ventilation mécanique est adéquatement protégée et supportée et en état de fonctionnement;

	1.2 
	S’assurer que la ventilation naturelle est ouverte et fonctionnelle; 

	1.3 
	S’assurer du bon fonctionnement de la ventilation forcée, le cas échéant, des ascenseurs panoramiques dont les parois en verre sont exposées directement au soleil.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.14.1. Ventilation


	Nom de la tâche
	8.6.4.15 Système de secours en cabine (signalisation et communication)
	Application:
	E, H

	Notes
	Fonctionnement d’urgence des dispositifs de signalisation (voir 2.27.1.1.2 et 2.27.1.2 de A17.1/B44 – 2010).

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer que les boutons d’alarme ou d’assistance sont fonctionnels (voir 2.27.1 de A17.1/B44 – 2010);

	(a) 
	En présence d’un bouton d’arrêt d’urgence; vérifier le fonctionnement du signal sonore. 

	(b) 
	Fréquence : Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois. 

	1.2 
	Communication (voir 2.27.1.1.3 et 2.27.1.1.4 de A17.1/B44 - 2010);

	(a) 
	Vérifier le fonctionnement du système de communication bidirectionnelle en cabine.

	(b) 
	Vérifier le fonctionnement du poste de sauvetage de hall, le cas échéant.

	(c) 
	Vérifier le fonctionnement de l’annonciateur d’emplacement, le cas échéant.

	(d) 
	Fréquence : Intervalle recommandé n’excédant pas 3 mois.

	1.3 
	Note : On recommande aux propriétaires de faire ces vérifications plus fréquemment qu’indiqué ci-dessus.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Fréquences recommandées tel qu’indiqué ci-dessus.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.6 Boutons d’alarme ou d’assistance

	3.2 
	Article : 1.6.1 Communication


	Nom de la tâche
	8.6.4.16 Précision d’arrêt
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’isonivelage;

	(a) 
	Lorsque l’isonivelage se fait automatiquement, vérifier la précision de l’arrêt en montée et en descente;

	(b) 
	S’il y a des boutons de fonctionnement par à-coups, en faire l’essai pour déterminer qu’ils actionnent la cabine dans la zone permise par le code seulement.

	1.2 
	De concert avec le personnel de l’immeuble, examiner les plaintes d’un mauvaise isonivelage;

	1.3 
	Vérifier le bon fonctionnement du frein à frottement;

	1.4 
	Si possible et applicable, vérifier que la vitesse d’isonivelage est adéquate et contrôlée; 

	1.5 
	Observer le niveau de chaleur et d’humidité dans le local des machines pouvant influer sur le fonctionnement du frein à frottement;

	1.6 
	En raison des limites de conception des équipements à une vitesse, on doit s’attendre à des variations importantes de l’isonivelage qui sont normales. Le propriétaire doit en aviser les utilisateurs des appareils et les locataires de l’immeuble.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 3 mois;

	2.2 
	Note : On recommande aux propriétaires de faire ces vérifications plus fréquemment qu’indiqué ci-dessus.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.3.1.1. Dispositifs de commande d’exploitation


Partie 2 - Procédures d’entretien - local des machines 

	Nom de la tâche
	8.6.1.6.3 Contrôleurs, câblage et schémas de câblage
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Nettoyer les contrôleurs et le ventilateur de l’entrainement (ne pas nettoyer par jet d’air);

	1.2 
	Il est interdit d’installer des câbles, des isolants ou des blocs temporaires dans les induits ou les pôles d’interrupteurs, de contacteurs ou de relais magnétiques du matériel en service.

	1.3 
	Vérifier le fonctionnement de l’ascenseur, notamment l’accélération, la décélération et l’arrêt;

	1.4 
	Vérifier et serrer toutes les vis du contrôleur et des blocs de branchement;

	1.5 
	Vérifier les fusibles et leur calibre (le remplacement d’un fusible par un fil est interdit);

	1.6 
	Aucun cavalier ne peut être rangé dans le local des machines ou le compartiment de commandes. Voir le Manuel de sécurité des techniciens d’ascenseur, section 6;

	1.7 
	Obtenir les schémas de câblage les plus récents;

	1.8 
	Vérifier les serrures positives des contacteurs principaux, le cas échéant. 

	1.9 
	Il est interdit de remplacer un fusible ou un disjoncteur dans le circuit d’un ascenseur ou monte-charge par un fil ou un dispositif porteur de courant.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.10 Nombre d’ascenseurs, de machines, de contrôleurs, de sectionneurs

	3.2 
	Article : 2.12.1.1. Fils, fusibles, mise à la terre du contrôleur

	3.3 
	Article : 2.12.1.2 Hydraulique 

	3.4 
	Manuel de sécurité des techniciens d’ascenseur, section 6;


	Nom de la tâche
	8.6.4.6 Freins 
	Application:
	E, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Faire fonctionner l’appareil en montée et en descente et vérifier le fonctionnement du frein;

	1.2 
	Inspecter les éléments suivants (incluant la lubrification ou la libre opération) : plaquettes, garnitures et écart en marche, axes d’articulation et de balancier, ressorts, manchons et rondelles-guides, disques et tambours, bobine et plongeur;

	1.3 
	Bien vérifier le fonctionnement du frein avant de remettre l’ascenseur en service si le remplacement ou l’ajustement d’une pièce quelconque du frein de la machine d’entrainement est susceptible d’en modifier l’adhérence ou le fonctionnement.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.17. Frein de la machine d’entrainement


	Nom de la tâche
	8.6.4.8 Local des machines et emplacements de la machinerie
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Les planchers et les emplacements de la machinerie doivent être exempts d’eau, de poussière, de rebuts, d’huile et de graisse;

	1.2 
	Il est interdit de conserver dans ces locaux et espaces des liquides inflammables dont le point d’éclair est inférieur à 44 ºC;

	1.3 
	On ne doit pas utiliser le compartiment machines et le compartiment de commandes à des fins de rangement. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.5 Entretien.

	3.2 
	Article : 2.4.1 (b)

	3.3 
	Article : 2.4.3.1


	Nom de la tâche
	8.6.4.12 Régulateurs
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer que tous les scellements du régulateur sont intacts;

	1.2 
	Faire fonctionner manuellement les régulateurs pour vérifier si toutes les pièces mobiles, y compris les interrupteurs et les mâchoires de serrage du câble, se déplacent librement;

	1.3 
	S’assurer que les pièces mobiles des poulies se déplacent librement;

	1.4 
	Vérifier toutes les connexions électriques;

	1.5 
	Vérifier tous les contacts d’interrupteur du régulateur;

	1.6 
	Les câbles de régulateur ne doivent pas être lubrifiés. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.13.1.1. Régulateur, interrupteur de survitesse et scellement

	3.2 
	Article : 2.13.3


	Nom de la tâche
	8.6.4.17 Protection de la cabine contre la survitesse en montée et le mouvement non contrôlé (dispositif de freinage auxiliaire)
	Application:
	E, D

	Notes
	Voir la procédure spécifique pour l’appareil.

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier les axes d’articulation du frein afin de déterminer s’ils sont lubrifiés et non grippés;

	1.2 
	S’assurer que le frein d’urgence est propre et exempt de graisse, d’huile ou autres débris;

	1.3 
	Vérifier l’usure des garnitures de frein;

	1.4 
	Vérifier le niveau d’huile dans le réservoir et s’assurer qu’il n’y a pas de fuites;

	1.5 
	Une fois le courant rétabli, le dispositif de freinage auxiliaire doit être réglé. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 6 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.19. de A17.1/B44 Protection de la cabine contre la survitesse en montée et le mouvement non contrôlé


	Nom de la tâche
	8.6.4.21 Poulies d’entrainement à gorge non métallique et câbles d’acier
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier les surfaces des gorges des poulies d’entrainement non métalliques. Si elles sont endommagées, il faudra remplacer les garnitures et possiblement la poulie elle-même. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.25. Poulies de traction


	Nom de la tâche
	8.6.4.2X Entretien des dispositifs de zones sismiques*
	Application:
	E, H

	Notes
	Les dispositifs types incluent : (E) : attaches d’éléments de suspension, dispositifs de guidage de cabine et de contrepoids, détection de déraillement du contrepoids, nombre accru de supports de rail. (H) : électrovalves de survitesse, nombre accru de supports de tuyaux, nombre accru de supports de réservoirs

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Voir la procédure spécifique pour l’appareil. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Se référer à la partie appropriée du code A17.1/B44 section 8.4 

	3.2 
	* Indique une exigence de A17.1/B44 – 2013 (optionnel jusqu’à l’adoption du code de 2013)

	3.3 
	Article : 1.20

	3.4 
	Article : 3.34


	Nom de la tâche
	8.6.5.4 Niveau d’huile (ON – Programme de surveillance de perte d’huile)
	Application:
	H

	Notes
	Entrepreneurs en Ontario : voir le document d’adoption du code (DAC), DAC 8.6.5.4. et DAC 2.9 Programme de surveillance de perte d’huile d’appareil hydraulique

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	En Ontario, voir le programme de surveillance de perte d’huile mis au point par les entrepreneurs selon DAC 2.9

	1.2 
	Vérifier le niveau d’huile dans les réservoirs d’huile et, si nécessaire, ajouter ou retirer de l’huile pour

respecter les niveaux minimal et maximal prescrits.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Recommandé une fois par mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.39. Protection contre les bas niveaux d’huile


	Nom de la tâche
	8.6.5.7 Registre d’utilisation de l’huile
	Application:
	H

	Notes
	Entrepreneurs en Ontario : voir le document d’adoption du code 8.6.5.7.

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Dans le cas des installations dont une partie du cylindre et (ou) de la tuyauterie ne peut faire l’objet d’une inspection visuelle, un registre écrit qui donne la quantité de liquide hydraulique ajoutée ou recueillie dans les récipients ou bacs de récupération doit être conservé;

	1.2 
	Un registre écrit doit être conservé dans le local des machines;

	1.3 
	Si la quantité de liquide hydraulique perdu ne peut être calculée, procéder aux essais visés aux points :

	(a) 
	8.6.5.14.1. Réglage de la soupape de décharge et de pression du système catégorie (1). 

	(b) 
	8.6.5.14.2. Cylindre hydraulique et tuyauterie sous pression catégorie (1).

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas un mois.

	2.2 
	Intervalle prescrit pour les vérins à fond unique ne doit pas excéder un mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.36 Cylindres hydrauliques

	3.2 
	Article : 2.40.1.1. Registres d’entretien


	Nom de la tâche
	8.6.5.9 Réglage de la soupape de décharge
	Application:
	H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	On doit examiner le réglage de la soupape de décharge pour s’assurer que le scellement est intact. Si le scellement n’est pas intact, procéder à des vérifications conformément à l’article 8.6.5.14.1.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.31.1 Soupapes de décharge

	3.2 
	Article : 2.31.3


	Nom de la tâche
	8.6.5.12 Protection anti-affaissement et bas niveau d’huile
	Application:
	H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier la fonction anti-affaissement; 

	1.2 
	Vérifier la fonction de protection de bas niveau d’huile.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.39 Protection de bas niveau d’huile. 

	3.2 
	Article : 3.7 Isonivelage et dispositifs anti-affaissement. 


Partie 3 - Procédures d’entretien sur toit de cabine
	Nom de la tâche
	8.6.4.1 Câbles de suspension et de compensation métalliques
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	La propreté, la lubrification et l’uniformité de la tension des câbles de suspension et de compensation métalliques doivent être vérifiées; 

	1.2 
	Examiner les câbles et les attaches pour tout signe d’usure excessive, de dommages ou de détérioration;

	1.3 
	Vérifier la conformité à la norme A17.6.

	(a) 
	Dans le cas des câbles conventionnels - Utiliser un gabarit de câble pour usure normale et/ou câbles montrant du rouge

	(b) 
	Tout câble conventionnel de moins de 8mm avec rougeâtre doit être remplacé

	(c) 
	Dans le cas des câbles conventionnels voir A17.6 tableau 1.10 pour le nombre de fils cassés par toron en condition d’usure favorable et défavorable

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Tel que prescrit sans excéder 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.22 Attaches et plaques d’attache

	3.2 
	Article : 3.23 Câble de suspension

	3.3 
	Article : 3.24 Jeu supérieur du contrepoids

	3.4 
	Article : 5.10 Câbles et chaînes de compensation et poulies

	3.5 
	A17.6 Section : 1.10 Critères de remplacement des câbles d’acier et tableaux de la section 1.10

	3.6 
	A17.6 Section : 2.9 Critères de remplacement de fibre aramide

	3.7 
	A17.6 Section : 3.7 Critères de remplacement des éléments de suspension en acier non circulaire à enduit élastomère


	Nom de la tâche
	8.6.4.2 Câbles métalliques de régulateur
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Les câbles métalliques de régulateur doivent être examinés pour déterminer s’ils sont propres;

	1.2 
	Les câbles métalliques de régulateur ne doivent pas être lubrifiés.  

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.20.1. Câbles de régulateur


	Nom de la tâche
	8.6.4.3 Lubrification des guides
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	La lubrification des guides doit être conforme aux exigences indiquées sur la plaque signalétique de la traverse, le cas échéant;

	1.2 
	Les guides doivent être lubrifiés, sauf ceux des ascenseurs munis de galets ou autres types de guides ne nécessitant pas de lubrification;

	1.3 
	Si des parachutes de type B sont utilisés, les lubrifiants doivent être d’un type recommandé par le fabricant du parachute;

	1.4 
	Si des lubrifiants autres que ceux recommandés par le fabricant sont utilisés, on doit procéder à un essai de sécurité pour prouver que le parachute fonctionnera conformément à l’article 2.17.3 (A17.1);

	1.5 
	Les guides doivent être propres et exempts d’accumulation de charpie ou de poussière;

	1.6 
	Un moyen pour recueillir l’excès de lubrifiant à la base des rails doit être prévu;

	1.7 
	On ne doit pas appliquer sur les guides de produits antirouille comme de la peinture.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 3 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.19.1. Attaches de rails guides et équipement

	3.2 
	Article : 3.19.2

	Nom de la tâche
	8.6.4.7 Propreté des gaines et des cuvettes
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Les gaines et les cuvettes doivent être exemptes de poussières et de détritus et ne doivent pas être utilisées pour l’entreposage. L’eau et l’huile ne doivent pas s’accumuler sur le plancher de la cuvette et les portes d’accès à la cuvette doivent être fermées et verrouillées en tout temps;

	1.2 
	Les portes d’accès à la cuvette doivent être fermées et verrouillées en tout temps;

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.5. Entretien

	3.2 
	Article : 1.12(j)


	Nom de la tâche
	8.6.4.9 Nettoyage du toit de la cabine
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Le toit de cabine doit être exempt de graisse, d’eau, de poussière et de rebuts et ne doit pas être utilisé pour l’entreposage de lubrifiants, des pièces de rechange, d’outils ou autres articles.

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Nettoyer le toit de cabine ou en vérifier la propreté conformément à l’article 8.6.4.9.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 6 mois ou selon les conditions. 

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.5.1. Entretien


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(a) Serrures positives, serrures mécaniques et contacts électriques des portes palières
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’usure et l'alignement des composants;

	1.2 
	Vérifier le fonctionnement de la serrure positive avant que le contact soit fait; 

	1.3 
	S’assurer que l’ouverture manuelle de la serrure positive stoppe l’ascenseur.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois.

	2.2 
	L’entretien des serrures positives M.A.C. doit être fait conformément aux recommandations du fabricant.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17.1. Portes et barrières

	3.2 
	Article : 4.2

	3.3 
	Article : 4.4


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(b) Serrures positives et contacts électriques des portes de cabine 
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’usure et l'alignement des composants;

	1.2 
	Vérifier le fonctionnement de la serrure positive avant que le contact soit fait (s’il y a lieu);

	1.3 
	S’assurer que l’ouverture manuelle de la serrure positive ou du contact stoppe l’ascenseur.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17.1. Portes et barrières


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(f) Suspension, chemins de roulement, coulisseaux, dispositifs de levage et dispositifs de retenue de porte 
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Lorsque requis

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’usure et l'alignement des composants;

	1.2 
	Procédure critique : Régler les dispositifs de levage au jeu minimum et s’assurer que les écrous de blocage sont bien serrés; 

	1.3 
	Procédure critique : Examiner le jeu, l’engagement du seuil et l’attache des dispositifs de retenue de porte;

	1.4 
	Vérifier le bon fonctionnement (s’il y a lieu).

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17 Portes et barrières

	3.2 
	Article : 1.7


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(h) Seuils et guides inférieurs, attaches, état et engagement
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’engagement du seuil et vérifier les attaches; 

	1.2 
	Vérifier l’état d’usure;

	1.3 
	S’assurer que l’arrière du seuil est exempt de saletés et de débris. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17.1.6(b)(1). Portes et barrières

	3.2 
	Article : 1.4 


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(j) Dispositifs d’interconnexion
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Il s’agit d'examens critiques

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examiner l’interconnexion vers les panneaux des portes à sections multiples;

	(a) 
	Vérifier le bon fonctionnement des dispositifs secondaires (s’il y a lieu). 

	1.2 
	Vérifier la présence d’usure excessive ou de dommages;

	1.3 
	Vérifier la tension des dispositifs connexes.

	1.4 
	Il s’agit de vérifications critiques 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17.1(b) 2. Portes et barrières


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(k) Ferme-porte 
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Lorsque requis

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer d’un fonctionnement adéquat et sûr;

	(a) 
	Immobiliser la porte à trois endroits pour vérifier la fermeture automatique : ouverture complète, à demi et à 50 mm de la fermeture complète.

	1.2 
	S’assurer que les portes reprennent leur position de fermeture complète et verrouillée.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17.1(b) 3. Portes et barrières


	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(l) Dispositifs de retenue de porte 
	Application:
	E, H

	Notes
	Lorsque requis 

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer d’un fonctionnement adéquat et sûr;

	1.2 
	S’assurer que l’élément de verrouillage est en position de verrouillage de la porte au moment du contact de la barrière ou avant;

	1.3 
	Hors de la zone de l’ouverture palière, s’assurer que les portes palières et de cabine ne peuvent être ouvertes sur plus de 100mm. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.17.1(c). Portes et barrières; aussi article 1.18 Ouverture bloquée des portes palières ou des portes de cabine 

	3.2 
	Article : 1.18


	Nom de la tâche
	8.6.4.10 Réfection ou régulage sur les machines à tambour
	Application:
	 E, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Faire la réfection de l'attache sur le câble neuf selon la procédure applicable – voir la procédure spécifique pour l’appareil.

	1.2 
	Inspecter l’attache du contrepoids pour tout signe de fatigue ou de dommage à la douille (s’il y a lieu);

	1.3 
	Installer ou mettre à jour l’étiquette d’information après la réfection.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit : Jamais dans le cas des mouflages 2 :1 

	2.2 
	Intervalle prescrit : N’excédant pas 12 mois pour les machines situées au-dessus de la gaine.

	2.3 
	Intervalle prescrit : N’excédant pas 24 mois pour les machines situées sous la gaine ou à côté de celle-ci.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 3.22.1.2. Attaches et plaques d’attache

	3.2 
	Article : 2.20


Partie 4 - Procédures d’entretien – extérieur de la gaine 
	Nom de la tâche
	8.6.4.13.1(e) Dispositifs de verrouillage des portes palières et entrées de serrure
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier le bon fonctionnement (s’il y a lieu).

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle prescrit n’excédant pas 6 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 4.5.1(a) Dispositif de déverrouillage de porte palière


	Nom de la tâche
	8.6.4.14 Interrupteurs d’accès à la gaine
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer que les interrupteurs fonctionnent normalement (s’il y a lieu). 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 4.5.1(b). Accès à la gaine


Partie 5 - Procédures d’entretien - cuvette 
	Nom de la tâche
	8.6.4.4 Amortisseurs à l’huile
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Le niveau d’huile doit être maintenu au niveau indiqué avec le type d’huile prescrit;

	1.2 
	Les plongeurs des amortisseurs doivent être propres et ne doivent pas être recouverts de peinture.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois (Note : il ne s'agit pas de l’essai d’amortisseur de catégorie 5).

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 5.9. Amortisseurs et ralentisseurs de palier extrême d’urgence

	3.2 
	Article : 5.12. Amortisseur de cabine


	Nom de la tâche
	8.6.4.5 Mécanismes de parachute
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Les mécanismes des parachutes doivent être lubrifiés et exempts de rouille et de poussière qui pourraient nuire au fonctionnement du parachute;

	1.2 
	Arès un essai du mécanisme de parachute, une inspection visuelle doit être effectuée pour s'assurer que le mécanisme est demeuré inchangé et que toutes les pièces mobiles reprennent leur position d’origine. Le jeu requis entre les mâchoires du parachute et le guide doit être assuré.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 5.8.1.1. Parachutes de cabine et de contrepoids et coulisseaux 

	3.2 
	Article : 2.29 Parachutes de cabine et de contrepoids 


	Nom de la tâche
	8.6.4.7 Propreté des gaines et des cuvettes
	Application:
	 E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’état de propreté; 

	1.2 
	Vérifier l’absence d’huile ou d’eau accumulée;

	1.3 
	Vérifier l’absence de débordement des récipients de lubrifiant des rails. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois. 

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 5.1.1. Accès, éclairage, interrupteurs d’arrêt et entretien


	Nom de la tâche
	8.6.4.18 Poulies de compensation et interrupteurs
	Application:
	 E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer que la poulie de compensation n’approche pas de sa limite de déplacement supérieure et inférieure;

	1.2 
	S’assurer que les interrupteurs de poulie de compensation ne sont pas actionnés en utilisation normale.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 5.10. Chaines, câbles et poulies de compensation


	Nom de la tâche
	8.6.5.5 Presse-garniture et joints d’étanchéité
8.6.5.6 Tuyaux flexibles et raccords
	Application:
	 H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier la présence d’une perte excessive d’huile au niveau des presse-garniture et des joints d’étanchéité;

	1.2 
	Le volume maximal des récipients ou bacs de récupération est de 19 L;

	1.3 
	Les tuyaux flexibles doivent être remplacés dans les six ans en l’absence d’une électrovalve de survitesse conforme à 3.19.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 3 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 5.11.1.2. Plongeur et cylindre

	3.2 
	Article : 2.34 Tuyaux flexibles et raccords


	Nom de la tâche
	8.6.5.11 Protection contre la corrosion du cylindre et surveillance
	Application:
	 H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examiner le dispositif de surveillance de perte de protection contre la corrosion (le cas échéant) et le réparer au besoin.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Aucun. 


	Nom de la tâche
	8.6.5.13 Réglage de l’électrovalve de survitesse
	Application:
	H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Le système d’ajustement des électrovalves de survitesse d’ascenseurs ajustables (le cas échéant) doit être examiné afin de s’assurer que le joint d’étanchéité est intact;

	1.2 
	Si le joint d’étanchéité du système d’ajustement de l’électrovalve de survitesse n’est pas intact, en vérifier la conformité avec l’article 8.6.5.16.5 catégorie (5) et installer un nouveau joint.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 5.15 Électrovalve de survitesse

	3.2 
	Voir A17.1/B44-2010 3.19.4.7.5(a).


Partie 11 – Procédures d’entretien - ascenseurs sans local des machines 

	Nom de la tâche
	8.6.4.XX Nom de la tâche d’entretien
	Application:
	 E, H, D

	Notes
	Cette section peut servir à indiquer certaines exigences d’essais spécifiques pour les ascenseurs sans local des machines (MRL) afin de se conformer à la partie 11 du code A17.2

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	

	1.2 
	

	2 
	Fréquence

	2.1 
	

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	


8.6.11 Mesures spéciales – vérifications d’entretien
	Nom de la tâche
	8.6.1.6.7 Panneaux et plaques signalétiques
	Application:
	E, H, D

	Notes
	Les panneaux et plaques signalétiques obligatoires endommagés ou manquants doivent être réparés ou remplacés.

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Confirmer la présence et la condition et l’état des panneaux et plaques signalétiques courantes tel que requis :

	(a) 
	Réserve, plaque d’opérateur de porte, plaques de capacité, panneaux de monte-charge, plaques de traverse supérieure, plaques de suspension.  

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.5 Entretien.


	Nom de la tâche
	8.6.11.1 Fonctionnement en cas d’incendie
	Application:
	E, H

	Notes
	Cette procédure vise à effectuer certaines vérifications minimales pour s’assurer que les principales caractéristiques utilisées par le personnel affecté aux urgences sont fonctionnels

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier la disponibilité de la clé servant au rappel des ascenseurs. Elle doit être disponible seulement au personnel autorisé, aux intervenants d’urgence et au personnel d’ascenseur. Chaque interrupteur1 doit être assorti à une clé distincte.

	1.2 
	Rappeler l’ascenseur au palier de rappel à l’aide de l’interrupteur de rappel de phase I situé dans le hall du palier désigné.

	1.3 
	S’assurer que le rappel de secours phase II peut être enclenché à l'aide de la même clé.

	1.4 
	S’assurer que le sélecteur d’incendie fonctionne comme suit : (le sélecteur doit porter l’inscription : (“ARRÊT-MARCHE”  ou  “ARRÊT-ATTENTE-MARCHE” ) 

	1.5 
	S’assurer qu’une pression constante sur les boutons de porte en cabine (en ouverture et en fermeture) est requise pour réaliser un cycle d’ouverture ou de fermeture. En l’absence d’un bouton de fermeture de porte, une pression constante sur un bouton de sélection du palier est permise. 

	1.6 
	Vérifier le fonctionnement de la phase II (à l’aide du sélecteur d’incendie en cabine) en déplaçant l’ascenseur sur au moins un palier. (Déplacer l’ascenseur sur plusieurs paliers dans le cas d’un immeuble à paliers multiples.)

	1.7 
	À l’arrivée à un palier, actionner les portes. Confirmer le fonctionnement tel que requis à l’article 5. S’assurer aussi que durant la fermeture, les dispositifs d’ouverture de porte électroniques par obstruction sont inopérants.

	1.8 
	Enregistrement d’un appel : En position “MARCHE”, le choix du palier est établi en lançant un appel de cabine et en refermant les portes à l’aide du bouton de fermeture de porte ou, en l’absence d’un tel bouton, à l’aide d’une pression constante sur le bouton de sélection de palier.

	1.9 
	Confirmer que la fonction de restriction de sécurité des paliers est annulée lorsque l’ascenseur est en Phase II.

	1.10 
	Annulation d’un appel : 

· L’annulation des appels de cabine se fait en sélectionnant momentanément la position “ATTENTE”. 

· En l’absence d’une position “ATTENTE” sur un sélecteur à deux positions, la sélection momentanée de la position “ARRÊT” devrait annuler les appels de cabine.

· S’il est présent, le bouton d’annulation d’appel devrait annuler les appels de cabine.

	1.11 
	En position “ATTENTE” alors que la cabine se trouve à un palier autre que le palier de rappel et que les portes sont à pleine ouverture, tout appel de cabine doit être ignoré et la fermeture des portes doit être impossible. 

	1.12 
	En position “ARRÊT” alors que la cabine se trouve à un palier autre que le palier de rappel, les portes doivent se refermer automatiquement et à fermeture complète, la cabine doit retourner automatiquement, comme en mode de rappel de Phase I, au palier désigné ou au palier de rappel.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Annuellement

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	A17.1/B44 Section 8.6.11.1

	3.2 
	En Ontario voir 8.6.11.1 dans le DAC


	Nom de la tâche
	8.6.11.2 Système de communication bidirectionnelle
	Application:
	E, H,

	Notes
	Le système de communication bidirectionnelle doit être vérifié annuellement par du personnel autorisé


	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Vérifier l’établissement d’une communication bidirectionnelle

	1.2 
	Vérifier le fonctionnement de l’indicateur visuel confirmant que les secours sont en route (pour B44-02)

	1.3 
	Vérifier que le personnel répondant à l’appel arrive à localiser l’immeuble et à déterminer le numéro de l’ascenseur (pour B44-02)

	1.4 
	Le cas échéant, s’assurer du fonctionnement du système de communication bidirectionnelle en cabine

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Annuellement

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Voir 8.6.11.2 dans A17.1/B44


	Nom de la tâche
	8.6.11.3 Clés
	Application:
	 E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	S’assurer que les clés requises pour l’accès, le fonctionnement, l’inspection, l’entretien, les réparations et le fonctionnement d’urgence sont fournies seulement aux personnes qui possèdent la cote de sécurité requise, conformément à l’article 8.1 du code A17.1/B44-2010.

	1.2 
	La ou les clés permettant l’accès ou le fonctionnement des ascenseurs, escaliers mécaniques, trottoirs roulants, monte-matériaux et petits monte-charges doivent être conformes à ce qui suit :

	(a) 
	Aucun des dispositifs du groupe de sécurité 1, 2, 3 ou 4 ne doit pouvoir être actionné à l’aide de clés servant à déverrouiller d’autres serrures de l’immeuble;


	(b) 
	Tous les dispositifs d’un même groupe désigné (voir 8.1.2, 8.1.3, 8.1.4 ou 8.1.5) et l’ensemble des dispositifs de ce groupe seulement doivent pouvoir être actionnés par la même clé, et non ceux d’un autre groupe sauf exception tel qu’indiqué à l’article 8.1.1(c);

	(c) 
	Les clés pour les dispositifs du groupe 1 doivent pouvoir actionner les dispositifs des groupes 2, 3 et 4. Les clés pour les dispositifs du groupe 2 doivent pouvoir actionner les dispositifs des groupes 3 et 4;

	(d) 
	Les clés doivent être conservées sur les lieux dans un endroit facilement accessible pour le personnel du groupe désigné, mais non accessible au public en général;

	(e) 
	Le personnel d’ascenseur doit avoir accès à tous les groupes suivants :

	1.3 
	8.1.2 Groupe 1 : Réservé

	1.3.1 
	Le groupe 1 désigne les dispositifs dont l’accès et le fonctionnement sont réservés au personnel

d’ascenseur, sauf mention en ce sens.  NOTE : Voir ce qui suit :

	(a) 
	Exigence 2.2.4.4(e), portes d’accès à la cuvette;

	(b) 
	Exigence 2.7.3.4.6, trappes d’accès dans le plancher du compartiment machines, etc.;

	(c) 
	Exigence 2.7.3.4.7(c), portes d’accès à la gaine;

	(d) 
	Exigence 2.7.5.1.4, portes d’accès à l’équipement;

	(e) 
	Exigence 2.7.6.3.2(b), portes ou panneaux de l’armoire de commande du moteur; 

	(f) 
	Exigence 2.7.6.4.3(b), accès aux dispositifs servant à déplacer la cabine à partir de l’extérieur de la gaine;

	(g) 
	Exigence 2.7.6.4.3(d), accès aux dispositifs amovibles servant à déplacer la cabine à partir de l’extérieur de la gaine;

	(h) 
	Exigence 2.7.6.5.2(b), cloison d’inspection et de panneau d’essai;

	(i) 
	Exigence 3.19.4.4, accès à un robinet de descente manuel;

	(j) 
	Exigence 3.19.4.5, accès à un raccord de manomètre;

	(k) 
	Exigence 2.11.1.2(h), sorties de secours (doivent être disponibles pour le personnel d’intervention lors d’une urgence);

	(l) 
	Exigence 2.12.6.2.4, clé pour serrure de porte palière (doivent être disponibles pour le personnel d’intervention lors d’une urgence);

	(m) 
	Exigence 2.12.7.2.2, interrupteur d’accès à la gaine;

	(n) 
	Exigence 2.12.7.3.3, interrupteur d’accès à la gaine ou son couvercle verrouillé;

	(o) 
	Exigence 2.26.1.4.3(b) commande pour inspection en cabine;

	(p) 
	Exigence 2.26.2.21, interrupteur d’arrêt en cabine ou son couvercle verrouillé;

	(q) 
	Exigence 4.2.5.2, contrôleurs de la machine à vis situés à distance de la gaine, du local des machines ou du compartiment machines;

	(r) 
	Exigence 4.2.5.5, panneaux d’accès de la machine à vis;

	(s) 
	Exigence 5.1.10.1(b), interrupteur d’accès à la gaine des ascenseurs sur plan incliné;

	(t)
	Exigence 5.1.11.1.2(d), sortie d’urgence de la partie supérieure des ascenseurs sur plan incliné;

	(u)
	Exigence 5.7.8.3, portes d’accès aux gaines pour inspection et en cas d’urgence;

	(v)
	Exigence 7.1.12.4, interrupteur d’accès à la gaine des petits monte-charges électriques et manuels sans dispositifs de transfert automatiques;

	(w)
	Exigence 7.9.2.15, petits monte-charges électriques avec dispositifs de transfert automatiques; dispositifs de transfert automatiques à dispositifs de commande en cabine.

	1.4 
	8.1.3 Groupe 2 : Personnel autorisé

	1.4.1 
	Le groupe 2 désigne l’accès ou le fonctionnement des dispositifs par les personnes autorisées et le personnel d’ascenseur. NOTE : Voir ce qui suit :

	(a) 
	Exigence 2.7.3.4.2, portes d’accès au local des machines et au local de commande.

	(b) 
	Exigences 2.7.3.4.3 et 2.7.3.4.4, compartiment machines et compartiment de commandes tel que spécifié.

	(c) 
	Exigence 2.11.1.4, ouvertures d’accès pour nettoyer les parois de cabine et de gaine.

	(d) 
	Exigence 2.14.2.6(b), ouvertures d’accès pour nettoyer les parois de cabine et de gaine.

	(e) 
	Exigence 2.14.7.2.1(b), interrupteur d’éclairage en cabine ou son couvercle verrouillé.

	(f) 
	Exigence 3.19.4.1, accès au robinet d’arrêt à commande manuelle.

	(g) 
	Exigence 5.6.1.25.2(b), interrupteur à clé de toit de cabine.

	(h) 
	Exigence 6.1.6.2.1(d), interrupteur de marche d’escalier mécanique.

	(i) 
	Exigence 6.1.7.3.3, porte d’accès latérale vers l’intérieur de l’escalier mécanique.

	(j) 
	Exigence 6.2.6.2.1(d), interrupteur de marche de trottoir roulant.

	(k) 
	Exigence 6.2.7.3.3, porte d’accès latérale vers l’intérieur de trottoir roulant.

	1.5 
	8.1.4 Groupe 3 : Système de secours

	1.5.1 
	Le groupe 3 désigne l’accès ou le fonctionnement des dispositifs par le personnel d’urgence, les personnes autorisées et le personnel d’ascenseur. NOTE : Voir ce qui suit :

	(a) 
	Exigences 2.27.2.4.1 et 2.27.8, interrupteur du système d’alimentation de secours ou auxiliaire.

	(b) 
	Exigences 2.27.3.1.1 et 2.27.8, interrupteur de rappel en cas d’incendie de phase I.

	(c) 
	Exigences 2.27.3.3 et 2.27.8, interrupteur de rappel en cas d’incendie de phase II en cabine.

	(d) 
	Porte de sortie d’urgence latérale sur l’équipement existant.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé du document de vérification tous les 12 mois. 

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées 

	3.1 
	A17.1/B44 Section : 8.1 et autres sections de A17.1 /B44 référencées ci-dessus


	Nom de la tâche
	8.6.11.4 Nettoyage des parois transparentes à l’intérieur de la gaine
	Application:
	E, H

	Notes
	Cette procédure s’applique aux ascenseurs panoramiques. Une copie de la procédure doit être remise au personnel autorisé pour le nettoyage et celui-ci doit être formé pour la tâche.

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Le représentant du propriétaire doit s’assurer que toutes les tâches de nettoyage de l’ascenseur se font sous la supervision directe d’un technicien certifié.

	1.2 
	Le technicien d’ascenseur doit s’assurer qu’il existe un protocole de communication clair avec le personnel effectuant le nettoyage. Chaque mouvement de la cabine doit être annoncé et confirmé par chaque partie avant coup. Le technicien doit en outre indiquer au personnel de nettoyage un refuge et une prise de main sûrs avant tout mouvement.

	1.3
	Le technicien d’ascenseur et le personnel de nettoyage doit aussi être formé et porter de l’équipement de protection individuelle (EPI) lorsque requis. 

(Distance > 305 mm entre la cabine et la paroi de la gaine d’un côté ou de l’autre)

	1.4
	Retirer du service et cadenasser tout ascenseur d’une gaine adjacente.

	1.5
	Les outils qui ne sont pas utilisés doivent être conservés dans une boite à outils et le toit de cabine doit rester en tout temps propre et sec.

	1.6
	Prendre garde aux obstructions en surplomb lorsque l’espace est limité.

	2
	Fréquence

	2.1
	Au besoin 

	3
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1
	Voir l’article 8.6.11.4 de A17.1/B44 pour les exigences


	Nom de la tâche
	8.6.11.5 Évacuation d’urgence visant les ascenseurs
	Application:
	 E, H

	Notes
	Ce document traite du sauvetage de passagers par des techniciens d’ascenseur formés et qualifiés

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Le technicien téléphone au représentant de l’immeuble puis :

	(a) 
	Confirme le piégeage d’un ou de plusieurs occupants et l’emplacement de la cabine;

	(b) 
	Demande au représentant de l’immeuble de communiquer avec lui si la situation de piégeage évolue;

	(c) 
	Fournit une heure d’arrivée réaliste;

	(d) 
	Demande qu’une personne soit dépêchée à l’entrée de l’immeuble avec en main les clés nécessaires et qu’elle le conduise à la cabine concernée. 

	1.2 
	Évaluation sur place par le technicien 

	(a) 
	Le technicien ouvre les portes de l’ascenseur concerné (accès par un trou en croissant ou lunaire) à un des paliers inférieurs pour évaluer la position de la cabine. Il effectue une vérification visuelle de l’équipement de la cuvette à partir du palier. Il examine le fonctionnement de la serrure positive du hall et s’assure de pouvoir la crocheter s’il s’avérait nécessaire de le faire à partir du palier où la cabine s’est arrêtée;

	(b) 
	Le technicien ouvre la porte du palier au-dessus de la cabine immobilisée;

	(c) 
	Au besoin, il calme les occupants piégés et détermine si de l'aide médicale est requise;

	(d) 
	Si le technicien détermine qu’un ou des passagers sont gravement blessés, il doit appeler le 911. Si un incident ou une blessure lié à l’ascenseur s’est produit, il doit immédiatement aviser son superviseur/ directeur et la TSSA;

	(e) 
	Le technicien explique aux occupants piégés qu’il y aura du bruit et des secousses pendant l’opération de secours (des pas du technicien sur le toit de cabine, mouvement de la cabine, etc.). Ces explications éviteront qu’une panique s’installe chez les occupants;

	(f) 
	Le déplacement d’une cabine avec occupants n’est autorisé que si le technicien a une vue directe sur celle-ci, ou s’il est en communication constante avec une personne ayant une vue directe sur la cabine (autre technicien, représentant de l’immeuble, ou service d’incendie);

	(g) 
	Le technicien utilise la commande de toit de cabine pour déplacer la cabine au dernier palier;

	(h) 
	Il inspecte la barrière de cabine pour s’assurer de l'absence de tout dommage. Il confirme qu’il n’y a pas d’obstructions et que la barrière est fermée;

	(i) 
	Il évalue ensuite l’état des occupants piégés. Il leur demande dans quel sens la cabine se déplaçait au moment de l’arrêt et si des bruits ont été entendus. Il vérifie la mobilité des occupants et demande s’ils sont en mesure de franchir un certain dénivelé au besoin. Si des occupants sont en fauteuil ou utilisent une marchette, il leur précise que la cabine sera amenée aussi près que possible d’un palier et que de l'aide sera alors disponible pour les assister;

	(j) 
	Il assure les occupants que leur sécurité n’est aucunement compromise;

	

	Le technicien évalue l’état des éléments électriques et techniques en examinant l’engagement des freins d’urgence, les dommages aux serrures de hall ou de porte, aux coulisseaux, etc. Il prend en compte les observations des occupants durant ces vérifications.

	1.3 
	Déplacement de la cabine

	(a) 
	À partir du toit de cabine, le technicien déplace la cabine vers un palier en faisant coïncider le mieux possible les seuils;

	(b) 
	Il immobilise de nouveau la cabine en engageant le bouton d’arrêt;

	(c) 
	Il ouvre partiellement la porte de cabine à l'aide de l’opérateur manuel et demande aux occupant(s) si les seuils coïncident. S’il y a un léger décalage entre les seuils et que cela ne pose pas de problème, les occupants pourront quitter la cabine. Il leur demande toutefois de prendre garde de ne pas trébucher et d’attendre de recevoir l’autorisation avant de quitter la cabine;

	(d) 
	Après l’ouverture complète des portes, il demande aux occupant(s) de quitter la cabine en prenant garde de ne pas trébucher. 


	1.4 
	Cabine immobilisée au-dessus du palier

	(a) 
	Si le tablier de plate-forme de la cabine recouvre complètement l’ouverture de gaine et que les occupants sont en mesure de négocier le dénivelé sans aide, le technicien peut procéder à l’évacuation en ouvrant les portes manuellement. Il doit cependant leur demander aux occupants d’attendre de recevoir l’autorisation avant de quitter la cabine. Le technicien devra peut-être se rendre sur le palier pour assister les occupants (en ouvrant possiblement la porte depuis le toit de cabine d'abord). Si les occupants ne sont pas en mesure de négocier le dénivelé entre la cabine et le palier, ou si la cabine se trouve trop élevée pour que le tablier recouvre l’ouverture, il informe les occupants qu’une évaluation supplémentaire est nécessaire à partir d’un autre endroit et que la communication avec eux devra s’interrompre momentanément. Ne pas déplacer la cabine en l’absence d’une communication avec les occupants de la cabine. Le technicien demande au représentant de l’immeuble ou à un deuxième technicien d’ascenseur de rester en contact direct avec les occupants, tout en demeurant lui-même en contact constant avec le représentant de l’immeuble ou le deuxième technicien (par radio bidirectionnelle ou cellulaire). Le technicien se rend au local des machines et tente de corriger le problème. Ne jamais tenter de déplacer la cabine à partir du local des machines en utilisant des cavaliers pour contourner des circuits de porte alors que la cabine est occupée. Demander au représentant de l’immeuble de rester en contact direct avec les occupants, tout en demeurant lui-même en contact constant avec le représentant de l’immeuble ou le deuxième technicien (par radio bidirectionnelle ou cellulaire). 

	1.5 
	Impossible d’ouvrir les portes de cabine

	(a) 
	Contacter le deuxième technicien de service du secteur;

	(b) 
	Débrancher, cadenasser et étiqueter l’alimentation vers la cabine et l’opérateur de porte;

	(c) 
	Alors que les portes palières sont partiellement ouvertes, déterminer si le tablier bloque complètement la gaine. Régler tout problème de dénivelé. 

	1.6 
	Déplacement de la cabine depuis le local des machines

	(a) 
	Ne pas utiliser le dispositif de contournement de gaine ou de porte de cabine sans qu’un deuxième technicien soit sur place pour mettre la cabine en mode inspection, au risque de voir les occupants tenter d’ouvrir les portes et sortir de la cabine en marche; 

	(b) 
	S’il est impossible mettre la cabine en mode inspection par le toit de cabine, couper l’alimentation de la borne du fil de retour de l’interrupteur du poste d’inspection de toit de cabine. S’assurer que l’alimentation est coupée en vérifiant la position du relais responsable du mode inspection (position de sécurité intégrée);

	(c) 
	Alors que le deuxième technicien se trouve au palier où aura lieu l’évacuation, et en restant en communication constante avec lui, les occupants peuvent être évacués;

	(d) 
	Déplacer la cabine seulement sur une distance nécessaire pour permettre une évacuation sécuritaire des occupants, si le technicien est en plein contrôle de la cabine. 

	1.7 
	Évacuation par le toit de cabine 

	(a) 
	Une évacuation par le toit de cabine est nécessaire lorsque la cabine ne peut être déplacée et qu’elle se trouve entre deux paliers dépourvus de porte palière;

	(b) 
	Contacter le service incendie et le deuxième technicien de service et demander une extraction d’ascenseur. Informer l’équipe d’urgence qu’un technicien d’ascenseur est sur place, que l’ascenseur est sous contrôle et que les occupants sont hors de danger. Informer les intervenants qu’une “assistance est requise pour évacuer en sécurité un ou des occupants d’une cabine d’ascenseur immobilisée”. Fournir aux intervenants toute l’assistance requise;


	(c) 
	Répertorier les risques présents et les signaler aux intervenants à leur arrivée. 

	1.8 
	Autres scénarios 

	(a) 
	Devant une situation où le technicien est incapable de déterminer la mesure à prendre, il doit communiquer sans délai avec son superviseur immédiat. 

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Intervalle recommandé n’excédant pas 12 mois.

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Voir aussi A17.4 Guide pour le personnel d’urgence


	Nom de la tâche
	8.6.11.7 Instructions de mise en marche du dispositif de protection contre les mouvements inopinés de la cabine (moyens visés à l’article A17.1/B44 2.7.5.1.1)
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Voir la procédure spécifique pour l’appareil

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Tel que requis

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	


	Nom de la tâche
	8.6.11.8 Procédure de sortie et de rentrée des zones de travail
	Application:
	 E, H, D

	1 
	Notes

	1.1 
	Ce document concerne les dispositifs de verrouillage de cabine pour les techniciens d’ascenseur qualifiés. Certains ascenseurs sans local des machines sont munis de dispositifs de verrouillage de mouvement de cabine. Ces dispositifs permettent d’accéder au toit de cabine en toute sécurité pour des tâches d’entretien, d’inspection, d’ajustement ou de réparation à l'équipement au sommet de la gaine.

	2 
	Procédures du programme

	2.1 
	Intérieur de gaine

	(a) 
	S’assurer que la suspension de l’ascenseur est en place;

	(b) 
	Un éclairage de toit de cabine et un interrupteur d’arrêt doivent être présents;

	(c) 
	Régler le bouton d’arrêt d’urgence à ARRÊT;

	(d) 
	Régler l’interrupteur d’inspection à INSPECTION;

	(e) 
	Tenter un déplacement de la cabine à partir du toit de cabine pour vérifier la fonction d’arrêt;

	(f) 
	Remettre l’interrupteur d’arrêt en position de marche;

	(g) 
	À l’aide des boutons d’inspection de toit de cabine, déplacer la cabine jusqu’au dispositif de verrouillage de rail (il se trouve en général sur la traverse supérieure);

	(h) 
	Engager le dispositif et remettre le bouton ARRÊT en position d'arrêt;

	(i) 
	Les dispositifs de verrouillage de rail DOIVENT être engagés avant de faire l’entretien ou l’inspection du frein machine ou du frein d’urgence.     

	3 
	Fréquence

	3.1 
	Intervalle recommandé de vérification du document tous les 12 mois.

	4 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	4.1 
	Voir le code A17.1/B44 Section : 8.6.11.6.


	Nom de la tâche
	8.6.11.9 Consigne d’utilisation des plate-formes rétractables (le cas échéant)
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Voir la procédure spécifique pour l’appareil

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Tel que requis

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	


	Nom de la tâche
	8.6.11.10 Examen après arrêt par suite d’une perte de traction
	Application:
	E

	Notes
	Lorsqu’un système de détection de perte de traction a été actionné, les vérifications suivantes doivent être effectuées :

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examen physique de la poulie d’entrainement

	1.2 
	Examen physique du système de suspension

	1.3 
	Corriger tout problème pouvant occasionner une perte de traction avant de remettre l’appareil en service.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Au besoin

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Voir 8.6.11.10 de A17.1/B44


	Nom de la tâche
	8.6.11.11 Examen après engagement du parachute
	Application:
	E, H

	Notes
	Lorsque le parachute a été actionné, que ce soit lors d’un essai ou durant le fonctionnement normal, les vérifications suivantes doivent être effectuées : 

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examiner la machine d’entrainement

	1.2 
	Examiner toutes les poulies 

	1.3 
	Examiner tous les éléments de suspension et les attaches de câbles sur TOUTE leur longueur pour s’assurer que :

	(a) 
	Les câbles sont bien assujettis aux poulies

	(b) 
	Aucun dommage n’est survenu aux poulies, éléments de suspension ou attaches

	1.4 
	L’ascenseur ne doit être remis en service qu’après exécution de cet examen physique et toute réparation requise

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Lors de chaque essai de sécurité

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Voir 8.6.11.11 de A17.1/B44


	Nom de la tâche
	8.6.11.12 Examen après arrêt consécutif à une détection de bris d’un organe de suspension 
	Application:
	E, H

	Notes
	Après tout déclenchement du système de détection de bris d’un organe de suspension, que ce soit lors d’un essai ou durant le fonctionnement normal, les vérifications suivantes doivent être effectuées :

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Examiner la poulie de la machine d’entrainement

	1.2 
	Examiner toutes les autres poulies

	1.3 
	Examiner tous les éléments de suspension et les attaches de câbles sur TOUTE leur longueur pour s’assurer que :

	(a) 
	Les câbles sont bien assujettis aux poulies

	(b) 
	Aucun dommage n’est survenu aux poulies, éléments de suspension ou attaches

	1.4 
	L’ascenseur ne doit être remis en service qu’après exécution de cet examen physique et toute réparation requise

	1.5 
	Il faudra remplacer l’organe de suspension au complet même si un seul élément est cassé ou endommagé.

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Lors de chaque essai de sécurité

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Voir 8.6.11.12 de A17.1/B44


Catégorie 1 - Procédures d’essais périodiques 
Électrique et hydraulique
	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.1 Amortisseurs à l’huile
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédure d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 5.9.2.1(a)


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.2 Parachutes
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 2.29.2


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.3 Régulateurs
	Application:
	E, H, D

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.4 Dispositifs de mou de câble de la machine à tambour
	Application:
	E, H 

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 2.20.2.1


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.5 Interrupteur d’arrêt normal et final de palier extrême
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 2.28.1, Article 3.5.1


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.6 Fonctionnement en cas d’incendie 
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	
	Voir les dispositions particulières Section 8.6.11.1 du présent document, Partie 6 de A17.2


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.7 Alimentation auxiliaire ou de secours
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 1.17.2.1


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.8 Fermeture mécanique des portes
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 1.8.1


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.9 Interrupteurs du détecteur de rupture de câble, de ruban ou

de chaîne
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 3.26.1


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.10 Procédure de vérification des dispositifs de protection – électron et systèmes électron. programmables (E/E/PES)
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir le code A17.2 Article 2.15.1


	Essai
	CAT 1- 8.6.4.19.11 Examens et essais ACO / UCM 
	Application:
	E

	1 
	Examen ACO / UCM 

	1.1 
	Tous les éléments de protection de la cabine en montée contre la survitesse (ACO) et de déplacement non contrôlé (UCM) doivent être examinés pour déterminer leur état de fonctionnement.

	2 
	Essai ACO

	2.1 
	La protection de la cabine en montée contre la survitesse (ACO) doit faire l’objet d’essais à cabine vide à la vitesse la plus basse en montée. Observer le ralentissement de la vitesse de la cabine.

	3 
	Essai UCM

	3.1 
	La protection contre le déplacement non contrôlé doit faire l’objet d’essais à cabine vide à la vitesse la plus basse en montée. Observer l’activation. 


	Nom de la tâche
	CAT 1- 8.6.4.19.12 Dispositifs de détection de perte de traction 
	Application:
	E

	Notes
	L’entretien des dispositifs est confirmé par les essais annuels.

	1 
	Procédures du programme

	1.1 
	Causer un mouvement relatif entre la poulie d’entrainement et l’organe de suspension en déposant soit la cabine soit le contrepoids et en confirmant l’arrêt, ou en suivant la méthode préconisée pour l’appareil.


	Nom de la tâche
	CAT 1- 8.6.4.19.13 Dispositifs de détection de bris d’organe de suspension et force résiduelle 
	Application:
	E

	Notes
	L’entretien des dispositifs est confirmé par les essais annuels.

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	L’essai des dispositifs de détection de bris d’organe de suspension se fait en simulant un mou ou la perte d’un organe de suspension tel qu’approprier.

	1.2 
	L’essai des dispositifs de détection de force résiduelle se fait en simulant une réduction de la force résiduelle.


	Nom de la tâche
	CAT 1- 8.6.4.19.15 Communications d’urgence
	Application:
	E, H

	Notes
	Article : 1.6 Demande de secours en cabine

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 1- 8.6.4.19.16 Dispositifs de restriction d’ouverture des portes palières ou de cabine 
	Application:
	E, H

	Notes
	Les dispositifs de restriction d’ouverture de portes palières ou de cabine doivent être vérifiés

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Les dispositifs de restriction d’ouverture des portes palières ou de cabine doivent être vérifiés pour en assurer la conformité

	1.2 
	Article : 1.18 Restriction d’ouverture des portes palières ou de cabine


	Nom de la tâche
	CAT 1- 8.6.4.19.25 Essai de freinage de la machine d’entrainement - (Ontario DAC)
	Application:
	E

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Mettre à l'essai pour confirmer le ralentissement de la cabine de sa vitesse nominale lorsque l’alimentation de la machine d’entrainement et du frein est coupée (cabine vide en montée à vitesse nominale)

	1.1.1 
	Mise en place de l’essai. 

	1.1.2 
	Cabine vide en montée à vitesse nominale :

	1.2 
	Confirmer la présence des plaques signalétiques de frein indiquant le couple, le glissement ou autres éléments autorisés dans DAC 8.6.4.19.13

	1.3 
	Mettre à l'essai le frein de la machine d’entrainement pour confirmer la conformité avec les données de la plaque signalétique 

	1.3.1 
	Mise en place


Hydraulique seulement
	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.1 Réglage de la soupape de décharge et essai de pression du système
	Application:
	H

	Notes
	Article : 2.31.2

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.2 Vérins et tuyauterie hydraulique
	Application:
	H

	Notes
	Article : 2.36.2

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.3 Essais additionnels
	Application:
	H

	Notes
	Les essais additionnels sont au nombre de neuf. Certains concernent les exigences relatives aux ascenseurs électriques tel qu’indiqué ci-dessous.

	
	Article 2.39.2 (protection de bas niveau d’huile) 

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Dispositifs d’arrêt normal et final de palier extrême – voir 8.6.4.19.5

	1.2 
	Régulateurs – voir 8.6.4.19.3

	1.3 
	Parachutes – voir 8.6.4.19.2

	1.4 
	Amortisseurs à l’huile – voir 8.6.4.19.1

	1.5 
	Fonctionnement en cas d’incendie – voir 8.6.4.19.6

	1.6 
	Alimentation auxiliaire ou de secours – 8.6.4.19.7

	1.6.1 
	Voir le code A17.2 Article 1.17.2.2 pour l’essai de catégorie 1

	1.6.2 
	Voir DAC 8.6.4.19.7 de la TSSA pour vérifier la fonctionnalité de descente d’urgence

	(a) 
	Vérifier la conformité à A17.1/B44 3.26.10 Fonctionnement en descente au moyen de l’alimentation auxiliaire

	(b) 
	Vérifier que le contact auxiliaire du sectionneur principal désactive l’alimentation auxiliaire.

	1.7 
	Fermeture mécanique des portes – voir 8.6.4.19.7

	1.8 
	Ralentisseur de palier extrême et dispositif d’arrêt de secours de palier extrême

	(a) 
	Mettre à l’essai pour conformité à l’article 3.6.2.2

	1.9 
	Protection contre le bas niveau d’huile

	(a) 
	Mettre à l’essai pour conformité à l’article 2.39.2


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.4 Tuyaux flexibles et raccords
	Application:
	H

	Notes
	Article : 2.34.1

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Appliquer une pression de détente aux tuyaux et raccords pendant 30 secondes. 

	1.2 
	S’assurer de l’absence de dommage, distorsion ou fuite.


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.5 Manostat 
	Application:
	H

	Notes
	Article : 2.37.1

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Mettre à l’essai pour conformité à l’article 3.26.8. Le manostat coupe l’alimentation pour la descente.


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.6 Fermeture mécanique des portes
	Application:
	H

	Notes
	Voir CAT 1 8.6.4.19.8


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.7 Dispositifs de mou de câble
	Application:
	H

	Notes
	Article : 3.31.2


	Nom de la tâche
	CAT 1 - 8.6.5.14.8 DAC - Collet de blocage de plongeur
	Application:
	H

	Notes
	Examiner et mettre à l’essai selon 8.10.3.2.5(n) de A17.1/B44


Catégorie 3 - Procédures d’essais périodiques
Hydraulique seulement
	Nom de la tâche
	CAT 3 8.6.5.15.1 Parties non exposées des tiges de pistons
	Application:
	H

	Notes
	S’applique seulement aux ascenseurs câblés hydrauliques à l’eau

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Les tiges de pistons des ascenseurs câblés hydrauliques à l'eau doivent être exposées, nettoyées à fond et examinées pour déceler toute trace d’usure ou de corrosion.

	1.2 
	Article : 2.35.1


	Nom de la tâche
	CAT 3 8.6.5.15.2 Réservoirs sous pression 
	Application:
	H

	Notes
	S’applique aux ascenseurs hydrauliques avec réservoirs sous pression (réservoirs de stockage et de décharge non typiques)

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Article : 2.33.1.2(b)


Catégorie 5 - Procédures d’essais périodiques
Électrique et hydraulique
	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.1 Parachutes de cabine et de contrepoids (CHARGE NOMINALE) 
	Application:
	E

	Notes
	Voir Article 2.29.1


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.2 Régulateurs
	Application:
	E, H

	Notes
	Voir Article 2.13.1


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.3 Amortisseurs à l’huile (CHARGE NOMINALE / VITESSE NOMINALE)
	Application:
	E, H

	Notes
	Voir Article 5.9.2


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.4 Frein(s) de machine d’entrainement (CHARGE NOMINALE / VITESSE NOMINALE)
	Application:
	E

	Notes
	Article : 2.17.1

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.6 Ralentisseur de palier extrême et dispositif d’arrêt de secours de palier extrême
	Application:
	E, H

	Notes
	Article : 2.28.2

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.7 Ouverture mécanique des portes
	Application:
	E, H

	Notes
	Article : 1.10.2

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.8 Zone d’isonivelage et vitesse d’isonivelage
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Les essais de catégorie 5 s’effectuent tous les 5 ans

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 10.2.1


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.9 Zone intérieure de palier
	Application:
	E, H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Les essais de catégorie 5 s’effectuent tous les 5 ans

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 1.10.1


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.10 Système de freinage, traction et limites de traction (CHARGE NOMINALE / VITESSE NOMINALE)
	Application:
	E

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Les essais de catégorie 5 s’effectuent tous les 5 ans

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 2.17.1


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.11 Frein d’urgence
	Application:
	E

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	

	2 
	Fréquence

	2.1 
	Les essais de catégorie 5 s’effectuent tous les 5 ans

	3 
	A17.2 ou autres exigences référencées

	3.1 
	Article : 11.11.1


Catégorie 5 – Procédures d’essais périodiques ALTERNATIVES
Électrique et hydraulique 

	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.1 Parachutes de cabine et de contrepoids (VARIANTE D’ESSAI)
	Application:
	E

	Notes
	Voir la procédure spécifique au site


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.3 Amortisseurs à l’huile (VARIANTE D’ESSAI)
	Application:
	E, H

	Notes
	Voir la procédure spécifique au site


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.4 Frein(s) de machine d’entrainement (VARIANTE D’ESSAI)
	Application:
	E

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir la procédure spécifique au site


	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.4.20.10 Système de freinage, traction et limites de traction (VARIANTE D’ESSAI)
	Application:
	E

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	Voir la procédure spécifique au site


Catégorie 5 - Procédures d’essais périodiques
Hydraulique seulement
	Nom de la tâche
	CAT 5 8.6.5.16.1 Régulateurs, parachutes, amortisseurs à l’huile
	Application:
	H

	Notes
	Article : 5.9.2.1

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 - 8.6.5.16.2 Essai de câble à enduit de magnésium 
	Application:
	H

	Notes
	

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 - 8.6.5.16.3 Attaches de câble en acier
	Application:
	H

	Notes
	Article : 3.22.1

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 - 8.6.5.16.4 Collets de blocage de plongeur
	Application:
	H

	Notes
	Article : 5.15.2 

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 - 8.6.5.16.5 Électrovalves de survitesse
	Application:
	H

	Notes
	Article : 5.15.3.2

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


	Nom de la tâche
	CAT 5 - 8.6.5.16.6 Essai d’isonivelage – monte-charge de classe C2 à charge nominale
	Application:
	H

	Notes
	Article : 2.17.2

	1 
	Procédures d’essai

	1.1 
	


Le modèle de registre et les lignes directrices du Programme de contrôle de l'entretien (PCE) élaborés par l’Association canadienne des entrepreneurs en ascenseurs (ACEA) et son groupe de travail sur le PCE sont protégés par des droits d'auteur.  Les documents sont disponibles à l’adresse www.ceca-acea.org et les membres de l’ACEA peuvent les télécharger sans frais sous réserve de leur acceptation des modalités, conditions et restrictions d’utilisation de l’ACEA, qui apparaissent à l'annexe A. Les lignes directrices et pratiques recommandées de l’ACEA ainsi que les procédures sont assorties de notre logo ACEA. Afin de respecter la somme de travail investie dans le développement de ce document, nous vous prions de conserver ce logo sur tous les documents.
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